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ENGLISH (Original instructions)

DESCRIPTION (Fig. 1 and Fig. 3)

1 Power/speed slide switch 6 Lock button 11 Thumb screw
2  Auxiliary handle 7 Blower tube 12 Notched area
3  Power cord 8 Mulcher tube 13 Air outlet

4  Cord retainer 9 Shoulder strap 14 Slot

5 Mulching gate 10 Bag

SPECIFICATION

Model UB0801
Voltage 220-240V
Frequency 50-60 Hz
Input power 1,650 W
Insulation Class Il
Air velocity high 83 m/s
(Blower) low 42 m/s
Air volume . o
(Vacuum) high 11 m*/min.
With blower tube 3.2kg
Weight
With mulcher tube 3.8kg
Mulching ratio 8:1
L. 90.4dB (A)
Sound pressure level
K., 3 dB (A)
Sound power level L, 104.2 dB (A) (2000/14/EC)
Vibration level a, < 2.5 m/s?; K=1.5 m/s?

» Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without
notice.

» Specifications may differ from country to country.

» Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

SYMBOLS

Some of the following symbols may be used on your tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpre-
tation of these symbols will allow you to operate the tool safely and effectively.

When using this tool, always
wear protective glasses and ear
protection.

» These warning symbols are dis-

n played on the tool to remind you of
the safety precautions you should

take when operating it.

Read this safety and operating

This tool should only be used by instructions in this booklet and

those persons who have read keep it in a safe place for future
g and understood all the safety and reference.

> @

E

operating instruction contained in
the operator manual. Be aware of
the safety of all persons in the work
area at all times.

» Keep other people out of the danger
area!

°
-
ﬁ Do not use this tool in the rain. Avoid
% using it in damp conditions.

Dangerous feed orifice. Keep hands
and feet out of the openings while
the machine is running.

D

Rotating Fans. Keep hands and
feet out of the openings while the
machine is running.

4

Remove the plug from the mains
before cleaning, maintenance or if
cord damaged.
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» Waste electrical products should
not be disposed of with household
waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your local

. authority or retailer for recycling
advice.
|:| + Double insulation

SAFETY WARNINGS

1. Important safety instruction

» Please read all of the safety and operating instructions
carefully before using this product. Please pay particular
attention to all sections of this operator manual that
carry warning symbols and notices. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
burn, and/or serious injury.

» This tool is intended for blowing and mulching. Never
use the tool other than its intended use, such as inflat-
ing balloons.

» The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

» Save all warning and instructions for future reference.

2. Training

» Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the tool.

» Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with these instructions
to use the blower. Local regulations may restrict the age
of the operator.

» Never operate the tool while people, especially children,
or pets are nearby.

» The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

3. Preparation

» While operating the tool, always wear substantial
footwear and long trousers.

» Dress properly - Do not wear loose clothing or jewel-
lery. They can be caught in moving parts. Use of sturdy
gloves and substantial footwear is recommended when
working outdoors.

» Wear protective hair covering to contain long hair. Wear
protective goggles while operating.

» To prevent dust irritation the wearing of a face mask is
recommended.

» Before using, check the supply and extension cord for
signs of damage and aging. Do not use the tool if the
cord is damaged or worn.

» Never operate the tool with defective guards or shields,
or without safety devices, for example collection bag in
place.

» Only use a weather proof extension cable correctly
rated to your machine.

4. Operation

» Always direct the cable to the rear away from the tool.

« If the cord becomes damaged during use, disconnect
the cord from the supply immediately. DO NOT TOUCH
THE CORD BEFORE DISCONNECTING FROM THE
SUPPLY. Do not use the tool if the cord is damaged
or worn.

» Do not carry the tool by the cable.

» Avoid Dangerous Environment - Don’t use the tool in

damp or wet locations.

Disconnect the tool from the mains supply:

—whenever you leave the tool.

— before clearing a blockage.

— before checking, cleaning or working on the tool.

Switch off the tool immediately, disconnect the tool

from the mains supply and inspect for obstructions or

damage to the unit:

— after striking a foreign object.

— if the tool starts to vibrate abnormally.

» Operate the tool only in daylight or in good artificial light.

» Do not overreach and keep your balance at all times.

» Always be sure of your footing on slopes.

+ Walk, never run.

» Keep all cooling air inlets clear of debris.

» Never blow debris in the direction of bystanders.

» The tool should be supplied via a residual device with a
tripping current of not more than 30 mA.

5. Maintenance and storage

» Before servicing, inspection, or storage, or to change an
accessory, switch off the tool, remove the plug from the
mains and wait until all moving parts stop completely.
Cool down the tool before making any inspections,
adjustments, etc. Maintain the blower with care and
keep it clean.

» Keep all nuts, bolts and screw tight to be sure the tool is
in safe working condition.

» Check the tool frequently for wear or deterioration.

» Replace worn or damaged parts.

» Use only genuine replacement parts and accessories.

Store Idle Tools Indoors - When not in use, tools should

be stored indoors in dry, and high or locked-up place

- out of reach of children.

6. Additional safety rules for blower / mulcher

» Always wear adequate protective clothing when
operating the tool to avoid injuries to face, eyes, hands,
feet, head or hearing. Use safety glasses or a face
shield, high boots or sturdy shoes, long trousers, work
gloves, a hard hat and ear defenders.

» Do not start the tool when it is upside down or when it is
not in the operating position.

» Switch the motor off and disconnect from power when
the tool is not being used, left unattended, being
cleaned, being moved from one place to another or
when the extension cord is entangled or damaged.

» Do not operate the tool near people, especially children
or pets. Turn it off if they get too close. Maintain a safe
distance of at least 5 m from other people when using
the tool.

* Never direct the blower tube towards bystanders or
pets. Never blow debris in the direction of bystanders
or pets. The operator is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

» Do not handle the plug or the tool with wet hands and
do not use the tool in the rain.



» Use only outdoor rated extension leads that are so
marked. Keep the extension cord away from heat, oil
and sharp edges.

Ensure that the extension lead is secured in a manner

that prevents it from disconnecting from the plug whilst

in use.

Keep all the airintakes and the blower tube free of dust,

lint, hair and other material that may cause a reduction

in air flow.

» Keep a balanced and stable stance while using the

tool.

Do not switch on the tool in enclosed or poorly ventilated

spaces or in the presence of flammable and/or explo-

sive substance such as liquids, gases and powders.

» Do not get distracted and always concentrate on what
you are doing. Use common sense. Never operate the
tool when you are tired, sick or under the influence of
alcohol or other drugs.

» Do not operate this tool with long loose hair or loose
fitting jewellery. Tie long loose hair back and remove
loose fitting jewellery.

» Do not allow the tool to pick up any burning or smolder-
ing materials like ashes, cigarette butts etc.

» Do not attempt to pick up breakable objects like glass,
plastics, china etc.

» Do not use in mulching operation without the collection
bag fitted.

» Do not use the tool in either the mulcher or the blower
mode on gravel surfaces.

» Only operate the tool during broad daylight or with
adequate artificial light.

» When the tool is not in use, store it in a dry place and
out of reach of children.

« After use, disconnect the tool from the power supply and

inspect for wear and damage. If you have the slightest

doubts, contact an authorized service centre.

Only use the tool according to the instructions given in

this manual.

Check regularly that screws are tight.

» Use only spare parts and accessories recommended by
the manufacture.

» Do not try to repair the tool or access internal parts.
Contact authorized service centers only.

« It is recommended that the tool should be used with a
Residual Current Device (RCD) with a tripping current
of no more than 30 mA.

ASSEMBLY

UNPACKING

» Carefully remove the product and any accessories from

the box.

Inspect the product carefully to make sure no breakage

or damage occurred during shipping.

» Do not discard the packing material until you have care-
fully inspected and satisfactorily operated the product.

« If any parts are damaged or missing, please call your
Makita service centre for assistance.

The tool is supplied with some components not as-
sembled. To assemble them, proceed as follows:

/\ WARNING:

» To prevent serious personal injury, make sure the switch

is in the OFF position, it is unplugged, and the impellers
have stopped before attaching or removing tubes.

ASSEMBLE AS A BLOWER (Fig. 3)
+ Slide blower tube forward until the notched areas on the
blower housing click into the slots on the tube.

ASSEMBLE AS A MULCHER (optional accessory)

(Fig. 2)

» Slide the front and rear mulcher tubes together until
locked. (See Fig. 2.)

» Loosen the thumb screw and open the mulching gate.
(See Fig. 2.1)

* Insert the wedge part of the mulcher tube into the
pocket. (See Fig. 2.2) Fix the mulcher tube by
tightening the thumb screw. (See Fig. 2.3))

» To remove mulcher tubes, follow the steps above in
reverse.

* Insert the bag adaptor into the blower outlet. Lock the
bag adaptor with the lock button. To remove the bag,
simply press lock button and remove bag. (See Fig. 4.)

NOTE:
» It may be necessary to remove the blower tube or
mulcher tubes to clear a blocked tube or impeller.

INSTALLING BAG WITH SHOULDER STRAP

(Fig. 4)

» While standing in the operating position adjust the
length to fit the operator’s size. Pull the tab to lengthen,
pull the strap to shorten.

OPERATION

CONNECTING THE POWER CORD (Fig. 5)

» Secure the extension cord to the motor housing using
the cord retainer. This prevents accidental removal of
the electrical cord.

» Connect the female end of the extension cord with the
plug of the unit.

STARTING/STOPPING THE BLOWER/MULCHER

(Fig. 6)

» To turn on, slide the power/speed slide switch. ‘1’
indicates the tool runs at slow speed, and ‘2’ at high
speed.

+ To turn off, slide the switch to ‘0.

IMPORTANT:
» While in mulching mode (optional accessory) the blower
MUST be in high speed position.

HOLDING THE TOOL

Before operating the unit, stand in the operating position.

Check for the following:

» Wear proper clothing, such as boots, safety glasses or
goggles, ear/hearing protection, gloves, long pants and
a long sleeve shirt.

/AN WARNING:

» To avoid serious personal injury, wear goggles or safety
glasses that comply with EN 166 or ANSI Z87.1 at all
times when operating this unit. Wear a face mask or
dust mask in dusty locations.

/\ WARNING:

» To prevent serious personal injury or damage to the
unit, make sure the blower tube or the mulcher tubes
and the bag are in place before operating the unit.



OPERATING TIPS (Fig. 7)

» Assure the unit is not directed at anybody or any loose
debris before starting the unit.

« Verify that the unit is in good working condition. Make
sure the tubes and guards are in place and secure.

» Always hold the unit with both hands when operating.

» Keep a firm grip on both the front and rear handle or
grips.

» To reduce the risk of hearing loss associated with sound
level(s), hearing protection is required.

» Use the shoulder strap when using unit as a mulcher.

» Be sure the bag is installed properly and zipped closed
(when used as a mulcher).

» Operate power equipment only at reasonable hours
- not early in the morning or late at night when people
might be disturbed. Comply with times listed in local
ordinances. Usual recommendations are 9:00 am to
5:00 pm, Monday through Saturday.

» To reduce noise levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

» To reduce noise levels, operate the tool at low speed
if possible.

* Use rakes and brooms to
blowing.

+ In dusty conditions, slightly dampen surfaces.

» Conserve water by using power blowers instead of
hoses for many lawn and garden applications, including
areas such as gutters, screens, patios, grills, porches,
and gardens.

» Watch out for children, pets, open windows or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

» Clean up after using blowers and other equipment.
Dispose of debris appropriately.

NOTE:
» Please ensure that the Mulching Gate is completely
closed and locked.

AIR VENTS

» Never cover airvents. Keep them free from obstructions
and debris. They must always remain clear for proper
motor cooling.

/\ WARNING:

» To avoid serious personal injury, do not wear loose
fitting clothing or articles such as scarves, strings,
chains, ties, etc., that could get drawn into the air vents.
To make sure long hair does not get drawn into the air
vents, tie back long hair.

OPERATING AS A BLOWER

Hold the blower firmly. Sweep from side to side with the
nozzle several inches above the ground or floor. Slowly
advance the unit, keeping the accumulated pile of debris
in front of you. Most dry blowing operations are better
suited to low speeds, rather than high. High speed blow-
ing is a better way to move heavier items like large debris
or gravel.

OPERATING AS A MULCHER (optional
accessory)

Hold the tool firmly, tilting the mulcher tubes (5-10 cm),
and use a sweeping action to collect light debris. The
debris will flow into the bag. Items such as small leaves
and twigs will be mulched as they pass through the fan
housing. For longer bag life and increased performance,
empty the bag often.

loosen debris before

CLEARING A BLOCKED TUBE / IMPELLER

/N\ WARNING:
» To avoid serious personal injury, be sure the unitis OFF
and unplugged before clearing the impeller.

/N\ WARNING:

» To avoid serious personal injury, always wear gloves to
protect yourself from the impeller blades or other sharp
objects.

+ Slide the Power/Speed slide switch to the OFF position,
and wait until the unit comes to a complete stop.

» Unplug the unit.

* Remove the blower tube or mulcher tubes and the
bag.

» Carefully remove material blocking the tube or impeller.
Inspect the blades to ensure no damage has occurred.
Rotate the impeller blades by hand to ensure the block-
age is completely cleared.

» Reinstall the blower tube or mulcher tubes and the
bag.

» Plug the unit back into the power supply.

MAINTENANCE

/N\ WARNING:

» Never use water for cleaning your product, use only a
dry cloth. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.

» Switch off and disconnect from the mains power supply
before cleaning or checking your product.

» Always empty the collection bag.

» Always store the product in a dry place ensuring the
cable is not likely to be damaged.

CLEANING THE COLLECTION BAG

» Empty the collection bag after each use to avoid dete-
rioration and obstruction of the air flow which will reduce
the performance of the unit.

» Clean the collection bag as needed. With eye protection
on, turn the dust bag inside out afterinitial emptying and
vigorously shake out the dust and debiris.

DISPOSAL
Waste electrical products should not
be disposed of together with household
waste. Please recycle where facilities
exist. Check with your local authority or
]

retailer for recycling advice.

MAINTENANCE AND STORAGE INFORMATION

Prior to cleaning or any maintenance, always ensure the

power plug has been removed from the electric power

supply. When you have finished using the tool, always

check to make sure the product is clean and free of dirt

and debris.

» Do not use solvents to clean the tool.

» Store the tool in a dry place, and out of reach of
children.

POWER CORD MAINTENANCE

If the supply cord needs replacing, the task must be car-
ried out by an authorised service centre in order to avoid
a safety hazard.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
Makita service center in order to avoid a hazard.
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TROUBLE SHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
Unit will not blow or 1. Bag full 1. Empty the bag.
mulch. 2. Blocked tube 2. Clear the blockage.
3. Blocked impeller 3. Clear the blockage.
4. Dirty bag 4. Clean the bag.
5. Torn bag 5. Replace the bag.
6. Bag unzipped 6. Zip up the bag.
7. Unit unplugged 7. Plug into an outlet or an extension cord.
Unit will not start. 1. Unit is unplugged. 1. Checl_( cord to make sure it is plugged into an
electrical outlet.
2. Power/speed slide switch is in . . .
the OFF position. 2. Slide switch to high or low.
3. Mulcher tubes and bag, are not 3. Check the mulcher tubes anc_i bag to ensure
: that they are allowing the switch to be
correctly installed. :
engaged when correctly installed.
4. Intake gate/cover is not closed. 4. Ensure that gate/cover is fully closed and
locked.
5. House circuit may have tripped. 5. Check wall circuit breaker panel and reset if

necessary.

EC DECLARATION OF CONFORMITY

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A

to this instruction manual.
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éESKY (Originalni navod)

POPIS (obr. 1 a obr. 3)

1 Posuvny pfepinaé napajeni/ 5 MulCovaci otvor 10 Pytel
rychlosti 6 Uzamykaci tla¢itko 11 Kfidlovy Sroub
2 Pomocna rukojet 7  Hubice foukace 12 Drazky
3 Napdjeci siilira 8 MulCovaci hubice 13 deod vzduchu
4  Drzak sidry 9 Ramenni popruh 14 Stérbina
SPECIFIKACE
Model UB0801
Napéti 220-240V
Frekvence 50-60 Hz
Vstupni napéti 1650 W
Izolace Trida I
Rychlost vzduchu vysoka 83 m/s
(foukac) nizka 42 m/s
Objem vzduchu vysoka 11 m*min
(vakuum)
S hubici foukace 3,2kg
Hmotnost
S muléovaci hubici 3,8kg
Mul€ovaci pomér 8:1
L. 90,4dB (A)
Hladina akustického tlaku
K., 3 dB (A)

Hladina akustického vykonu

L,,.: 104,2 dB (A) (2000/14/EC)

Uroveri vibraci

a, < 2,5 m/s? K=1,5 m/s?

» Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické Gdaje podléhaji zmé&nam bez upozornéni.
« Technické Gidaje se mohou pro rizné zemé lisit.
» Hmotnost podle EPTA - Procedure 01/2014

SYMBOLY

Na zafizeni mohou byt pouzity nékteré z nasledujicich symbold. Prostuduijte si je a naucte se jejich vyznam. Spravna
interpretace téchto symbolll vam poml(ize se zafizenim pracovat bezpecné a efektivné.

110

Tyto varovné symboly na zafizeni
vam maji pfipominat bezpeénostni
opatieni, kterd mate dodrzovat pfi
obsluze.

Toto zafizeni by mélo byt pouzivano
pouze lidmi, ktefi si precetli a
pochopili v8echny bezpecnostni
a provozni instrukce obsazené
v navodu Kk pouZziti. Neustale
dbejte na bezpeénost vSech osob
v pracovni oblasti.

Dbejte na to, aby ostatni lidé nebyli
v nebezpelfné oblasti!

Zafizeni nepouzivejte za desté.
Pokud mozno, nepouZzivejte jej za
vihka.

Pfi pouzivani tohoto zafizeni vzdy
noste ochranné bryle a ochranu
sluchu.

Piectéte si bezpelnostni a provozni
instrukce v této pfiru¢ce a ulozte siji
pro dalsi pouziti.

Nebezpelny vtokovy otvor. Kdyz
zafizeni bézi, nestrkejte ruce ani
nohy do blizkosti otvord.

Otacejici se vétraky. Kdyz zafizeni
béZi, nestrkejte ruce ani nohy do
blizkosti otvord.

Pred ¢isténi, udrzbou nebo v
pripadé poskozeni $riliry vytahnéte
vidlici ze zasuvky.



» Pouzité elektrické spotiebice
by se nemély vyhazovat spolu
s komunalnim odpadem. Pokud
je to mozné, recyklujte. O rady

. pro recyklovani pozadejte mistni
Ufady nebo prodejce.
|:| + Dvojita izolace

BEZPECNOSTNi VYSTRAHY

1. Diilezité bezpec&nostni instrukce

» Pfed pouzivanim produktu si piectéte vSechny
bezpelnostni a provozni instrukce. Zvlastni pozornost
vénujte v8em ¢astem tohoto navodu k pouZiti, kde
se vyskytuji varovné symboly a vystrahy. Pokud se
nebudete fidit varovanimi a instrukcemi, mohlo by
dojit k arazu elektrickym proudem, popaleni/vaznému
zranéni.

» Toto zafizeni se pouziva k foukani a mul€ovani. Nikdy
nepouzivejte toto zafizeni k jinym ¢&innostem, napf.
nafukovani balénk(, nez ke kterym je uréeno.

» Zafizeni by mélo byt pfipojeno ke zdroji napajeni
stejného napéti, jaké je uvedeno na stitku s nazvem,
a mlize byt provozovano jen s jednofazovym stiidavym
napajecim zdrojem. Zafizeni je dvojité izolované a
mlze byt pouzivano ze zasuvek bez zemniciho koliku.

» V8echna varovani a instrukce si ponechejte pro budouci
pouZiti.

2. Zaskoleni

» Piectéte si peclivé instrukce. Seznamte se s ovladadi a
spravnym pouzivanim zafizeni.

» Détem, osobam se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osobam, které
nejsou seznameny s témito pokyny, nikdy nedovolte
pouzivani tohoto foukace. Vék obsluhy mize byt
omezen mistnimi piedpisy.

» Nikdy nepracujte se zafizenim, kdyZ jsou v blizkosti
lidé, zejména déti, nebo zvifata.

» Obsluha nebo uzivatel jsou zodpovédni za Urazy nebo
nehody, které se pfihodi lidem nebo jejich majetku.

3. Priprava

« Pfi praci se zafizenim vzdy noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty.

» Oblékejte se rozumné - Nenoste volné oble¢eni nebo
Sperky. Mohly by se zachytit do pohyblivych &asti. Pfi
praci venku se doporuuje pouzivat pevné rukavice a
pevnou obuv.

« Dlouhé vlasy stahnéte pod ochrannou pokryvku viasu.
Pfi praci noste ochranné bryle.

» Jako prevence podrazdéni prachem se doporucuje
prachovy filtr.

» Pfed pouzitim zkontrolujte napajeni a prodluzovaci
Sniliru, zda neni poskozena nebo ztefeld. Nepouzivejte
zafizeni, pokud je Snlra poskozenda nebo
opotiebovana.

» Nikdy nepouZzivejte zafizeni, pokud jsou ochranné
soucasti nebo kryty vadné, nebo bez bezpeénostnich
prvkll, napfiklad pokud neni sbérny pytel na svém
misté.

- Pouzivejte vodéodolnou prodluzovaci $ndiru vhodnou
pro vas stroj.

4. Provoz

» Kabel vzdy smérujte dozadu smérem od zafizeni.

« Pokud pii provozu dojde k poskozeni $nliry, odpojte
ji okamzité od zdroje. SNURY SE NEDOTYKEJTE,
DOKUD NEBUDE ODPOJENA OD ZDROJE.
Nepouzivejte zarfizeni, pokud je Srilira poSkozena nebo
opotiebovana.

Nenoste zafizeni za kabel.

Vyhybejte se nebezpeénému prostiedi - Nepouzivejte
zarizeni na vihkych nebo mokrych mistech.

Zafizeni odpojte od elektrické sité:

— kdykoli se od néj vzdalite.

— pfed odstrafiovanim piekazek.

— pfed kontrolou, isténim nebo praci na zafizeni.

V nasledujicich pfipadech zafizeni okamZité vypnéte,
odpojte od elektrické sité a provedte kontrolu, zdali
nedoslo k jeho zablokovani nebo poskozeni:

— po odmrsténi ciziho pfedmétu.

— pfi vzniku neobvyklych vibraci.

Se zafizenim pracujte pouze za denniho svétla nebo za
dobrého umélého osvétleni.

Piili§ se nenatahujte a za kazdé situace udrzujte
rovnovahu.

Ve svazitém terénu si davejte pozor, kam Slapete.
Chodte, nikdy nebéhejte.

V8echny chladici vétraci otvory udrzujte volné, bez
jakéhokoli smeti.

Nikdy nefoukejte smeti ve sméru okolostojicich.
Zafizeni by mélo byt napajeno pfes proudovy chrani¢ s
vybavovacim proudem, ktery neni vy$si nez 30 mA.

5. Udrzba a skladovani

» Pfed zahajenim servisnich praci, kontrolou nebo

vymeénou prisluSenstvi zafizeni vypnéte, odpoijte vidlici

ze sitové zasuvky a vyCkejte na Uplné zastaveni viech

pohyblivych &asti. Pfed kontrolou, sefizenim apod.

nechte zafizeni vychladnout. Ze zafizenim zachazejte

opatrné a udrzujte ho v Cistoté.

Dbejte na to, aby vSechny Srouby a matice byly pevné

utazené, aby zafizeni mohlo pracovat bezpecné.

Pravidelné zafizeni  kontrolujte, zda nedosSlo

k opotifebeni nebo poskozeni.

» Opotiebované nebo poskozené soulastky vymeéiite.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a dopliiky.

» Nepouzivané zafizeni skladujte uvnitf - Kdyz zafizeni
nepouzivate, ukladejte je uvnitf na suchém a
zabezpefeném misté - mimo dosah déti.

6. Dodateéna bezpeénostni
muléovaé
* Pfi praci se zafizenim vzdy noste adekvatni ochranné
oble¢eni, aby nemohlo dojit ke zranéni obli¢eje,
oCi, rukou, nohou, hlavy nebo sluchu. PouZivejte
bezpelnostni bryle nebo obliejovy &tit, vysoké nebo
pevné boty, dlouhé kalhoty, pracovni rukavice, helmu
a chraniée sluchu.
Nestartujte zafizeni, kdyz je vzh{ru nohama nebo kdyz
neni v pracovni poloze.
» Kdyz zafizeni nepouzivate, ponechavate ho bez do-
zoru, Cistite, pfenasite z jednoho mista na druhé nebo
kdyZ je napajeci $nlra zamotana nebo poskozena,
vypnéte motor a odpojte ho od napajeni.
Nepracujte se zafizenim v blizkosti lidi, zejména déti,
nebo zvifat. Kdyz se pifili§ pfiblizi, vypnéte je. Pifi
praci se zafizenim dodrzujte bezpe€nostni vzdalenost
alespori 5 metr(i od osob.

pravidla pro foukac/

111



» Nikdy nemiite hubici foukae na okolostojici nebo
zvirata. Nikdy nefoukejte smeti ve sméru okolostojicich
nebo zvifat. Obsluha je zodpovédna za Urazy nebo
nehody, které se piihodi lidem nebo jejich majetku.

Se zastrékou nebo zafizenim nemanipulujte mokryma

rukama a zafizeni nepouzivejte za desté.

Pouzivejte jen prodluzovaci $riliry, které jsou uréeny pro

pouzivani venku a jsou takto oznaceny. Prodluzovaci

$nliru uchovavejte mimo tepelné zdroje, olej a ostré
okraje.

Zkontrolujte, Zze prodluzovaci $filra je zabezpeCena

tak, aby se pfi pouzivani neodpoijila.

» V8echny nasavaci otvory a hubici foukaCe udrzujte
volné, bez prachu, smeti, vlasli a dalSich material(,
které by mohly omezovat proudéni vzduchu.

» Pfi praci se zafizenim méjte stabilni a vyrovnany

postoj.

Nezapinejte zafizeni v uzavienych nebo Spatné

ventilovanych mistech nebo v pfitomnosti hoflavych/

vybusnych material(, napfiklad tekutin, plyn( a prach(.

* Nenechte se rozptylovat a vzdy se soustfedte na to,
co délate. Pouzivejte zdravy rozum. Nikdy nepouZzivejte
zafizeni, kdyz jste unaveni, je vam Spatné nebo kdyz
jste pod vlivem alkoholu nebo jinych drog.

* Nepouzivejte toto zafizeni s rozpusténymi dlouhymi

vlasy nebo volné splyvajicimi ozdobami. Vlasy stahnéte

a volné splyvajici ozdoby odlozte.

Nedopustte, aby zafizeni nasalo néjaké hofici nebo

doutnajici materialy, jako popel, nedopalky atd.

» Nepokousejte se nasavat rozbitné predméty, jako sklo,

plast, porcelan apod.

Nepouzivejte pro mul€ovani bez nasazeného sbérného

pytle.

» Na &térkovém povrchu nepouzivejte zafizeni ani jako

muléovaé, ani jako foukac.

Zafizeni pouzivejte pouze za jasného denniho svétla

nebo za adekvatniho umélého osvétleni.

» Kdyz zafizeni nepouzivate, ukladejte je na suchém
misté a mimo dosah déti.

» Po pouZiti odpojte zafizeni od zdroje napajeni a

zkontrolujte, zda neni pfili§ opotfebovano nebo

poskozeno. Pokud mate sebemensi pochybnosti,
kontaktujte autorizovany servis.

Zafizeni pouzivejte pouze podle

pfirucce.

Pravidelné kontrolujte, zda jsou Srouby utazené.

Pouzivejte jen nahradni dily a dopliiky doporu¢ené

vyrobcem.

* Nesnazte se zafizeni opravovat nebo sahat na

vnitini ¢asti. Kontaktujte pouze autorizovana servisni

stfediska.

Doporuduje se, aby se zafizeni pouzivalo s proudovym

chrani€em s vybavovacim proudem, ktery neni vyssi

nez 30 mA.

MONTAZ

ROZBALOVANI

» Opatrné vyjméte zafizeni a soucasti z krabice.

» Zafizeni pedlivé prohlédnéte, abyste se uijistili, Ze pifi
prepravé nedoslo k Zzadnému poskozeni nebo rozbiti.

» Obal nevyhazujte, dokud jste zafizeni peclivé
neprohlédli a nevyzkouseli.

instrukci v této
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» Pokud jsou nékteré soucasti posSkozené nebo chybi,
zavolejte do servisu Makita.

Zafizeni se dodava s nékterymi soucastmi
nesmontovanymi. PFi montazi postupujte takto:

/N VAROVANI:

» Aby nedoSlo k Zzadnému vaznému zranéni, zkontrolujte
pifed pfipeviiovanim nebo sundavanim hubic, Zze
vypina€ je v poloze OFF, je vypnuty a pohyblivé asti
se zastavily.

MONTAZ PRO FOUKAC (obr. 3)
» Zasuiite hubici foukaCe dopfedu, dokud drazky na krytu
nezaklapnou do §térbin na hubici.

MONTAZ PRO MULCOVAC (volitelny doplnék)

(obr. 2)

» Zasuiite predni a zadni mulCovaci hubice do sebe,
dokud nezaklapnou. (Viz obr. 2.)

» Povolte kfidlovy Sroub a oteviete muléovaci otvor. (Viz
obr. 2.1)

» Klin mulovaci hubice vlozte do kapsy. (Viz obr. 2.2.)
MulCovaci hubice zajistéte utazenim kiidlového Sroubu.
(Vizobr. 2.3)

* Pro vyjimani mulovacich hubic se fidte opacnym
poradim vy$e uvedenych krokd.

» Vlozte adaptér pytle do vystupu foukace. Uzamknéte
adaptér pytle uzamykacim tlaCitkem. Pro sundani
pytle jednoduse stisknéte uzamykaci tladitko a pytel
vytahnéte. (Viz obr. 4.)

POZNAMKA:
» K vycisténi ucpané hubice nebo vétraku bude mozna
nutné vytahnout foukaci nebo mulovaci hubice.

INSTALACE PYTLE S RAMENNIM POPRUHEM

(obr. 4)

» Ve stoje v pracovni poloze upravte délku podle velikosti
obsluhy. Pro prodlouzeni zatahnéte za Stitek, pro
zkraceni zatahnéte za popruh.

PROVOZ

PRIPOJOVANI NAPAJECI SNURY (obr. 5)

- Pripevnéte prodluzovaci $ndru ke krytu motoru pres
drzak snlry. Tim zabranite nahodnému vypadnuti
elektrické sndry.

- Zapojte samici konec prodluzovaci $ilry do zastréky
jednotky.

NASTARTOVANI/VYPNUTI

MULCOVACE (obr. 6)

* Pro zapnuti pfepnéte posuvny piepinaé napajeni/
rychlosti. ‘1’ znamena, Ze zafizeni pracuje na pomalou
rychlost, ‘2’ na vysokou rychlost.

» Pro vypnuti pfepnéte prepinac na ‘0’.

DULEZITE:

+ VreZimu mul&ovani (volitelny doplné&k) MUSI byt foukaé
v poloze vysoké rychlosti.

DRZENI ZARIZENi

Pfed praci se zafizenim se postavte do pracovni pozice.

Zkontrolujte nasleduijici:

» Noste vhodné oble€eni, vysoké boty, ochranné nebo
bezpelnostni bryle, ochranu sluchu a usi, rukavice,
dlouhé kalhoty a triko s dlouhym rukavem.

FOUKACE!/



A\ VAROVAN:

» Abyste zabranili vaZnym zranénim osob, noste pfi préaci
vzdy ochranné nebo bezpecfnostni bryle, které vyhovuji
normam EN 166 nebo ANSI Z87.1. Na prasnych
mistech noste respirator.

/N VAROVAN:

» Abyste zabranilivaznym zranénim osob nebo poskozeni
jednotky, zkontrolujte pfed praci se zafizenim, Zze
foukaci nebo mulovaci hubice a pytel jsou na svém
misté.

TIPY PRO PRACI (obr. 7)

» Pfed nastartovanim se ujistéte se, Zze jednotka neni na
nikoho namifena a Ze v ni neni Zadné smeti.

» Ovéite si, Ze jednotka je v dobrém provoznim stavu.
Ujistéte se, Ze hubice a chrani¢e jsou na svém misté
a dobfe pfipevnény.

« Pfi praci drzte vzdy jednotku obéma rukama.

» Pfedni a zadni drzadla nebo Gchyty drzte pevné.

- Abyste sniZili riziko poskozeni sluchu kvdli hladinam
hluku, doporuéuje se ochrana sluchu.

» Pokud jednotku pouzivate jako muléovaé, pouZzivejte
ramenni popruh.

» Ujistéte se, Ze pytel je spravné nainstalovan a zip je
uzavien (pfi pouzivani jako mulCovace).

» Zafizeni pouzivejte pouze v rozumné dobé - ne velmi
brzy rano nebo pozdé vecer, abyste nerusili sousedy.
Drzte se doporucené doby podle mistnich vyhlasek.
Bézna doporucena doba je od 9 do 17 hodin, od
pondéli do soboty.

« Hladinu hluku mizete zredukovat, kdyz omezite pocet
¢asti zafizeni pouzivanych soucasné.

» Hladinu hluku omezite také pouzivanim zafizeni pfi

» Pfed foukanim uvolnéte smeti hrabémi a kostaty.

» Na prasnych mistech povrch trochu navlh&ete.

» USetifete vodu a pouzivejte vykonné foukaCe misto
hadic na ¢isténi zahradniho naradi a takovych mist jako
kanalll, okennich siti, teras, grilll, vstup(i a zahrad.

» Davejte pozor na déti, zvifata, oteviena okna nebo
Cerstvé umyta auta a smeti odfouknéte bezpe&né pry¢.

» Po pouzivani foukale a ostatniho vybaveni uklidte.
Smeti fadné uklidte.

POZNAMKA:
» Ujistéte se, Ze mulCovaci otvor je zcela zavieny a
uzamdéeny.

VETRACI OTVORY

» Vétraci otvory nikdy nezakryvejte. Udrzujte je volné
bez prekazek a smeti. Pro spravné chlazeni motoru je
nutné, aby byly vzdy volné.

/\ VAROVANi:

» Abyste zabranili vaznému zranéni osob, nenoste volné
oble¢eni nebo ozdoby, jako napfiklad Satky, pasky,
fetizky, kravaty atd., které by mohly byt vtazeny do
vétracich otvor(l. Pokud mate dlouhé vlasy, stahnéte si
je, aby nebyly vtazeny do vétracich otvord.

CINNOST JAKO FOUKAC

Drzte foukaC pevné. Pohybujte hubici ze strany na
stranu, nékolik centimetrl nad zemi nebo podlahou.
Pomalu se zafizenim postupujte a nashromazdénou
hromadku smeti tladte pfed sebou. Vétsinu foukani za
sucha je vhodné délat pfi nizkych rychlostech, spise
nez pii vysokych. Vysokorychlostni foukani je lepSim

smeti nebo Stérku.

CINNOST JAKO MULCOVAC (volitelny doplnék)
Zafizeni drzte pevné, muléovaci hubici naklanégjte
(5-10 cm) a jako byste zametali, pouZijte ke sbirani leh-
kého smeti. Smeti se nasaje do pytle. Véci jako malé listi
a vétvicky budou pfi prichodu vétrakem namulCovany.
Abyste prodlouZili Zivotnost pytle a zvysili jeho vykonnost,
vysypavejte pytel Easto.

CISTENi UCPANE HUBICE/ROTORU

/\ VAROVAN:
» Abyste se vyhnuli vaznému zranéni osob, pred €isténim
rotoru zkontrolujte, Ze zafizeni je vypnuto a odpojeno.

/N VAROVAN:

» Abyste se vyhnuli vaznému zranéni osob, noste vzdy
rukavice na ochranu pied lopatkami rotoru nebo jinymi
ostrymi pfedméty.

» Posuvny pfepinaé napajeni/rychlosti piepnéte do
polohy vypnuto (OFF) a polkejte, az se jednotka zcela
zastavi.

» Odpojte zafizeni.

Vytahnéte foukaci nebo mul€ovaci hubici a pytel.

» Pedlivé vytahnéte material ucpavajici hubici nebo
rotor. Zkontrolujte lopatky, zda nedoSlo k zadnému
poskozeni. Otadejte lopatkami rotoru rukou, abyste se
ujistili, Ze jste ucpani zcela vycistili.

» Znovu nasadte foukaci nebo mul€ovaci hubice a pytel.

» Zapnéte zafizeni zpét do zdroje napajeni.

/N\ VAROVANi:

» Nikdy nepouZzivejte vodu na &isténi produktu, pouze
suchy hadfik. Nikdy nepouzivejte benzin, technicky
benzin, fedidla, alkohol nebo néco podobného.
Vysledkem by mohla byt zména barvy, deformace nebo
praskliny.

» Pied &isténim nebo kontrolou produktu jej vypnéte a
odpoijte ze sité.

» Sbérny pytel vZdy vysypte.

» Produkt vzdy ukladejte na suchém misté, tak aby
nemohlo dojit k poSkozeni kabelu.

CISTENi SBERNEHO PYTLE

» Po kazdém pouZziti vysypte sbérny pytel, abyste se vyh-
nuli zhorSeni cirkulace a nebo ucpani proudu vzduchu,
ktera snizi vykonnost zafizeni.

+ Sbérny pytel Cistéte podle potieby. S nasazenymi
brylemi vysypte pytel a pak jej otoéte naruby a rfadné
vytfepte prach a smeti.
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LIKVIDACE UDRZBA NAPAJECIi SNURY

Pouzité elektrické spotiebiCe by se

nemély vyhazovat spole¢né s komunalnim

odpadem. Pokud je to mozné, recyklujte.

O rady pro recyklovani pozadejte mistni
I Ufady nebo prodejce.

INFORMACE O UDRZBE A SKLADOVANI

Pfed ¢isténim nebo jakoukoli udrzbou vzdy zkontrolujte,
Ze napajeci $fidra je vytazena ze zasuvky. Kdyz skoncite
s pouzivanim zafizeni, vzdy se ujistéte, Ze zafizeni je
Cisté a neobsahuje nedistoty a smeti.

» Na &isténi zafizeni nepouzivejte rozpoustédla.

» Zafizeni skladujte na suchém misté a mimo dosah déti.

ODSTRANOVANiI PROBLEMU

Pokud je tfeba napajeci $ndru vyménit, musi to provést
autorizované servisni stfedisko, aby nedoSlo k Zadnému
riziku.

Pokud je napajeci $iilira poskozena, musi byt vyménéna
v servisu Makita, aby nedoslo k nebezpeéné situaci.

PROBLEM MOZNA PRICINA

RESENI

Zafizeni nechce foukat 1. Plny pytel

—_

. Vlysypte pytel.

bo mulcovat, -
nebo mulcova . Ucpana hubice

. Vydistéte ucpani.

. Zablokovany rotor

. Vydistéte ucpani.

. Vycistéte pytel.

. Roztrzeny pytel

. Vyméiite pytel.

2
3
4. Spinavy pytel
5
6

. Pytel neni uzavien

. Uzavfiete pytel.

7. Zafizeni odpojeno

~N | OO |~ |N

. Zapojte zafizeni do sitové zasuvky nebo
prodluzovaci $ilry.

Zafizeni nechce

startovat. 1. Zafizeni je odpojeno.

v o

1. Zkontrolujte $ilru, zda je zapojena do sitové
zasuvky.

2. Posuvny prepinaé napajeni/
rychlosti je v poloze vypnuto
(OFF).

2. Pfepnéte pfepinag na vysokou nebo nizkou.

3. Mul€ovaci hubice a pytel nejsou
spravné nainstalovany.

3. Zkontrolujte mul&ovaci hubice a pytel a
ujistéte se, Ze prepinac Ize pfepinat, kdyz jsou
spravné nainstalovany.

4. \tokovy otvor/kryt neni zavien.

4. Zkontrolujte, Zze otvor/kryt je zcela uzavien a
uzaméen.

5. Vnitfni okruh se mozna vypnul.

5. Zkontrolujte panel jistiCe a je-li to nutné,
resetujte jej.

ES PROHLASENI O SHODE

Pouze pro evropské zemé
Prohlaseni o shodé pro ES je k tomuto navodu k pouZiti
pfipojeno jako Pfiloha A.
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